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得分：12.5（满分15）

我的原文
To cultivate our cultural connotation and enrich campus life, our school hosted a student traditional Chinese painting exhibition in the art

gallery yesterday. Wandering through the exhibition gallery, I was deeply captivated by the graceful brushwork and the poetic charm
conveyed through magnificent  masterpiece  masterpieces  [▲名词错误] . The harmonious combination of  blackink  black  ink 
 [▲书写不规范] and blank space not only vividly reflected the students' creativity, but also reflected the essence of traditional Chinese
aesthetics. What an eye-opening and thought-provoking experience, which  allow  allows  [▲主谓不一致] me to gain a deeper
comprehension  for  of  [▲介词错误] our culture. I highly recommend that every  students  student  [▲名词错误] seize the
opportunity to visit the exhibition before it concludes. Not only will you be immersed in the splendid Chinese art, but it'll also serve as a
profound and impressive  escaple  escape  [▲书写不规范] from daily pressure in reality.

作文点评

要点分析
1. 展览时间、地点（√）

2. 观展感受（√）

3. 推荐观展（√）

综合点评
1. 内容 好

内容完整性：学生作答完整覆盖了题目要求的三个内容要点（展览时间地点、观展感受、推荐观展），格式符合宣传稿的基本要求。内容要点无缺失，能

够围绕题目要求展开，确保了写作任务的基本完成度。

内容合理性：写作内容与题目要点高度契合，从展览背景引入，到具体观展体验，再到推荐观展，思路清晰连贯，无无关内容。内容逻辑顺畅，通过具体

描述（如“graceful brushwork”“harmonious combination of blackink and blank space”）和情感表达（“eye-opening and thought-provoking

experience”）增强了宣传的说服力。

2. 篇章结构 好

篇章结构衔接性：学生写作中主体内容使用了"To cultivate..."引出展览目的，"Wandering through..."自然过渡到观展过程，"The harmonious

combination..."承接作品特点，"What an eye-opening experience..."总结感受，"I highly recommend..."引出推荐，"Not only will you..."进一步补充好

处，这些衔接词句有效串联了展览目的、观展过程、感受和推荐等内容，文章整体结构清晰。文章能围绕宣传稿的核心要求，通过合理的衔接词句将展览

目的、观展细节、感受和推荐等内容自然串联，整体结构完整且逻辑连贯。部分衔接可以更贴近日常口语表达，例如"I highly recommend that every

students seize the opportunity"中"every students"的表述可调整为更自然的"everyone"，但整体不影响结构清晰度。

3. 语法词汇 中

词汇语法准确性：学生写作中存在少量基础语法错误，如名词单复数、主谓一致、介词使用及词性错误，但整体不影响文章理解。能正确使用复杂句型和

亮点词汇，语言运用能力较强。需注意基础语法规则的准确应用，避免常见词性混淆和单复数错误。

词汇语法丰富性：学生写作中使用了“cultural connotation”“harmonious combination”等高级词汇，以及倒装句等高分句型，核心词汇重复度较低

。词汇选择多样，句式结构灵活，体现了较好的语言丰富性。可尝试增加更多贴近生活场景的细节描述，使内容更生动具体。

卷面分析
学生作答共计129字左右。卷面约有3处涂改痕迹，均为小区域涂改，如字母c、s及单词as被涂抹。卷面整体表现优秀，书写工整美观，排版规范有序，整

体整洁度高，展现出良好的书写习惯。

语法分析
存在3类错误，4个错误。包含名词错误（2个）、主谓不一致 （1个）、介词错误（1个）

详细分析
1. Wandering through the exhibition gallery, I was deeply captivated by the graceful brushwork and the poetic charm conveyed through

magnificent  masterpiece  masterpieces .
【名词错误】 masterpiece → masterpieces

【纠错依据】原句中使用了单数名词"masterpiece"，但根据上下文，作者指的是多件作品，因此应使用复数形式"masterpieces"来表示多个作品。

2. What an eye-opening and thought-provoking experience, which  allow  allows me to gain a deeper comprehension  for  of our
culture.

【主谓不一致 】 allow → allows

【介词错误】 for → of

【纠错依据】关系代词"which"指代前面的单数名词"experience"，因此谓语动词应使用第三人称单数形式"allows"，以保持主谓一致。,固定搭配为"comp

rehension of something"，表示"对……的理解"，因此介词应使用"of"而非"for"。

3. I highly recommend that every  students  student seize the opportunity to visit the exhibition before it concludes.
【名词错误】 students → student

【纠错依据】在英语中，"every"后应接单数名词，因此"every students"应改为"every student"。
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表达分析

易错词
black ink | escape

变式表达
1. traditional→conventional

【例句】Her teaching methods are more conventional than innovative.

优秀表达
1. 【生动描写】Wandering through the exhibition gallery, I was deeply captivated by the graceful brushwork and the poetic charm conveyed

through magnificent masterpiece.

这句生动地展现了观展时的沉浸感与国画的艺术魅力，"graceful brushwork"和"poetic

charm"精准捕捉了国画的细腻笔触与诗意韵味，极具画面感。小建议："magnificent masterpiece"应改为"magnificent

masterpieces"（展览含多幅作品）或添加冠词"a magnificent masterpiece"哦。

2. 【地道短语搭配】The harmonious combination of black ink and blank space not only vividly reflected the students' creativity, but also reflected

the essence of traditional Chinese aesthetics.

这句用"harmonious combination"和"essence of traditional Chinese

aesthetics"地道表达了国画水墨留白的和谐之美与传统美学核心，贴合主题且专业。"not only...but also"结构清晰呈现画作的双重价值，逻辑连贯！

3. 【复杂句型】What an eye-opening and thought-provoking experience, which allow me to gain a deeper comprehension for our culture.

这句通过感叹句+定语从句的结构，强烈传达了观展的丰富收获，"eye-opening and thought-provoking"生动概括了体验的启发性。注意：定语从句谓语

需改为"allows"（与单数先行词experience一致），"comprehension"后介词应为"of"而非"for"哦。

润色点拨

整篇润色
To cultivate our cultural awareness and enrich campus life, our school hosted a student traditional Chinese painting exhibition in the art gallery

yesterday. Wandering through the exhibition hall, I was deeply captivated by the graceful brushwork and poetic charm conveyed through the

magnificent masterpieces. The harmonious blend of black ink and blank space not only vividly showcases the students' creativity but also

embodies the essence of traditional Chinese aesthetics. It was such an eye-opening and thought-provoking experience that it allowed me to gain a

deeper understanding of our culture. I highly recommend that every student seize the opportunity to visit the exhibition before it concludes. Not

only will you be immersed in the splendid Chinese art, but it will also serve as a profound and refreshing escape from the daily pressures of

reality.

逐句点拨

表达习惯、词句升级

【原句】To cultivate our cultural connotation and enrich campus life,our school hosted a student traditional Chinese painting exhibitionin the art

gallery yesterday.

[基础]To cultivate our cultural awareness and enrich campus life, our school hosted a student traditional Chinese painting exhibition in the art

gallery yesterday.

[进阶]Aimed at fostering our cultural awareness and enriching campus life, our school held a student traditional Chinese painting exhibition in

the art gallery yesterday.

[拔高]With the aim of nurturing our cultural awareness and enriching campus life, our school kicked off a student traditional Chinese painting

exhibition in the art gallery yesterday, drawing art lovers from across the campus.

表达习惯、情感深化

【原句】Wandering through the exhibition gallery, I was deeply captivatedby the graceful brushwork and the poetic charm conveyed

throughmagnificent masterpiece.

[基础]Wandering through the exhibition hall, I was deeply captivated by the graceful brushwork and poetic charm conveyed through the

magnificent masterpieces.

[进阶]Strolling through the exhibition hall, I was utterly enchanted by the elegant brushwork and poetic charm emanating from the magnificent

masterpieces.

[拔高]As I meandered through the exhibition hall, each stroke of the brush seemed to dance before my eyes—I was completely spellbound by the

elegant brushwork and the poetic allure radiating from every magnificent masterpiece.

表达习惯、逻辑连贯

【原句】What an eye-opening and thought-provoking experience,which allow me to gain a deeper comprehension for our culture.

[基础]It was such an eye-opening and thought-provoking experience that it allowed me to gain a deeper understanding of our culture.

[进阶]It was an incredibly eye-opening and thought-provoking experience, enabling me to develop a deeper understanding of our culture.

[拔高]This eye-opening and thought-provoking experience was like a window into the soul of our heritage, letting me grasp a far deeper

understanding of the profoundness of traditional Chinese culture.

表达习惯、词句升级

【原句】Not only will yoube immersed in the splendid Chinese art, but it'll also serve as aprofound and impressive escaple from daily pressure in
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reality.

[基础]Not only will you be immersed in the splendid Chinese art, but it will also serve as a profound and refreshing escape from daily pressures in

reality.

[进阶]Not only will you be immersed in the splendid Chinese art, but it will also act as a profound and refreshing escape from the daily pressures

of reality.

[拔高]Not only will you lose yourself in the breathtaking beauty of Chinese art, but this exhibition will also offer you a profound and rejuvenating

escape from the relentless pressures of everyday life.

学生优秀示例

优秀表达
There is no denying that appreciating these artworks serves as a window to explore the charm of Chinese traditional

arts.（薛之豪，地道短语搭配）

Standing there, you will be overwhelmed by magnificent artworks and splendid masterpieces which will let you marvel at their limitless

creativity.（谢宏熙，生动描写）

Yesterday, a splendid traditional Chinese painting exhibition was successfully held in our school, attracting a large number of students and

teachers.（姚懿，复杂句型）

Undoubtly, such art exhibition was not only visually appealing but also spiritually inspiring, showcasing the profound cultural

connotation.（张珂，高级词汇）

This exhibition is an unmissible dialogue between cultural heritage and youth innovation.（黄景行，修辞手法（隐喻））

Wandering through the gallery, where an increasing number of exquisite ink wash paintingsrushed into my eyesight, I was deeply seized by it

etheral atomasphere at first.（刘子权，高级词汇+复杂句型）

As an early bird, I enjoyed the exhibition yesterday in advance.（黄欣然1，习语）

What impressed me most was every painting seemed to be a mirror of traditional Chinese poems.（赖泓霏，修辞手法）
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